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Level Up Your Korean: New Transcription Format 

To enhance your Korean language learning experience, we've decided to provide more 

authentic/original Korean transcripts starting from Lecture 18 (Unit 3) onwards. While 

English romanization will still be included for reference, we encourage you to prioritize 

reading and understanding the Korean script directly. 

Here's a tip: Start slowly and gradually increase your reading speed. If you find it 

challenging, we recommend reviewing your Hangeul lessons. 

Remember, learning a new language takes time and effort. You can do it! Keep practicing 

and stay motivated. 여러분 할 수 있어요! 파이팅! 

 

여러분(yeorebun), 안녕하세요. {Annyeonghaseyo} 네, 잘했어요. 우리 옆에(yeope) 친구에게 인사해요. 안녕, 안녕. 

NPTEL chinguege insahaeyo. Two versions: 안녕하세요 and 안녕, 안녕, okay. Cute version, okay. 안녕, 안녕, 

안녕. 네, 잘했어요, 여러분. Today we'll start Unit 3, which is called “삼 과”(sam gwa) in Korean. 삼, 삼, 삼. 

일(1), 이(2), 삼(3), okay. 오늘 삼 과 시작해요. Oneul sam gwa 

sijakaeyo. What's the title of unit 3? 삼 과, 삼 과 제목이 뭐예요? 

{한국어를 공부해요.} 한국어를 공부해요. 다시 한번, 시작, 

Hangugeoreul gongbuhaeyo. 한 번 더, 한국어를 공부해요. 

한국어를 공부해요. 한국어를 공부해요. 한국어를 공부해요. 한국어? 

한국어는 영어로 뭐예요? {Korean} Korean, okay, Korean 

language, Korean, okay. 공부해요, 공부해요, 공부해요? Study, 

study, okay? I study Korean, okay? I study Korean language, okay. Hangugeoreul gongbuhaeyo. 시작, 

한국어를 공부해요. OK. 네, 세 번 시작, 한국어를 공부해요, 한국어를 공부해요, 한국어를 공부해요. OK. So today 

we’ll cover vocabulary, Grammar and Expression. That’s good, right? We’ll see, oh you can see “I study 

Korean.” 한국어를 공부해요. So gongbuhaeyo, gongbuhaeyo, study, right? 공부해요. 한국어를 한국어 한국어, 

Korean, right? 한국어, Korean, okay, so in the Korean sentence, can you see a subject? I, I mean, there I uh? 

If I want to add “I”, I can say “저는”, okay? Jeoneun... but here no subject... jeoneun uh okay? It was just 

omitted. We usually use this kind of sentence without a subject uh many times okay? So we can say, jeoneun 

hangugeoreul gongbuhaeyo or more frequently hangugeoreul gongbuhaeyo, okay? That’s good. 한국어를 



공부해요, 시작, 한국어를 공부해요. OK, so “I” is a subject, right? “Study”, a verb, verb, okay. “Korean”, Korean, 

an object, object, okay? Korean, object, okay. The “Korean” is the object of the verb, “study”, right? Okay, 

so what is the object in a Korean sentence here? Object? 한국어, that's right. 한국어, 한국어 is an object. This 

one is an object, right? This one is an object. And reul, reul is an object particle, okay? 를 is an object 

particle. 를, object particle. 공부해요 공부해요, verb. And we have the sentence ending -yo, right? Sentence 

ending 요, 요, 요, you remember 요? When we use this sentence ending -yo, this is an informal polite speech 

style, okay? This is informal polite speech style, okay. This speech style is commonly used in everyday life 

in Korea, okay? OK so this is the safest safest way for you to choose this sentence ending. If you don't 

know uh which sentence ending I should use uh, and then you can choose this one, okay?  

Yes OK so 한국어를 공부해요, 세 번 시작, 한국어를 공부해요, okay. They are talking on the phone, right? They 

are talking on the phone. So what is “hello” in Korean on the phone? {안녕...} 안녕하세요? (laughing) 

Someone said. What is that? Umm? Yeoboseyo. 

OK, da gachi OK, hold your phone. 여보세요. 

{여보세요} 여보세요, 여보세요. OK, 여보세요, 

여보세요, OK. 여보세요, yeoboseyo, 여보세요, 

여보세요, OK. 여보세요, 여보세요, 여 여-보-세요, 

여보세요, OK? Yeoboseyo, 여보세요, 시작, 여보세요. 

한 번 더, 여보세요, 여보세요, 여보세요, 여보세요. Yes, 

very good. 좋아요. 네, 다 같이 한국어를 공부해요. 세 

번, 한국어를 공부해요, 한국어를 공부해요, 한국어를 

공부해요. 여보세요, 세 번 시작, 여보세요, 여보세요, 

여보세요, 여보세요. OK. 잘했어요.  

3과 어휘(eohwi), OK, Let’s go! This one. Can you read it? Can you read it? 다시 읽어보세요. “밥을 먹다” 다시 

한번, babeul meokda, 다시 한번, 시작, 밥을 먹다 “밥을 먹다” 밥을 먹다 밥을 먹다 “밥을 먹다” 밥을 먹다 밥을 먹다. 

What is bap? bap, bap? {rice...} 밥, 밥. Yeah, cooked rice or steamed rice, okay,   but, uh, usually uh, it 

indicates like you know meals like such as breakfast, lunch, and dinner, okay? Okay, so bap originally 

means cooked rice or steamed rice, but usually all kinds of, you know uh, meals, okay?  Including breakfast, 

breakfast, lunch and dinner. Got it? Okay, so I can ask you. “여러분, 밥 먹었어요?” I can ask you, “yeoreobun, 

bap meogeosseoyo?” And then what can you say? Ne or aniyo, okay. If you had breakfast, and then you 

can say ne. If you didn't have breakfast, you can say aniyo. Dasi hanbeon, I'll ask this question. 여러분, 밥 

먹었어요? {아니요} 네, 아니요, okay. 네 or 아니요. So in this sentence, bap means breakfast, okay? Breakfast, 

OK. Babeul meokda, 밥을 먹다. 먹다, 먹다, to eat, to eat. OK, so babeul, babeul is the object of the verb of 

meokda, here, got it? 네, 밥을 먹다, 좋아요. Next one, undonghada, undonghada. This one, “운동하다”, 

운동하다, to exercise, “운동하다”, 운동하다, 운동하다, “운동하다”, 운동하다, 운동하다, “운동하다,” okay, 운동하다, 



운동하다, 운동하다, 

운동하다, 좋아요. 이거는? 

“친구를 만나다” Can you 

say it? {Chingureul 

mannada.} “친구를 

만나다”, 친구를 만나다, 

“친구를 만나다”. 친구, 

친구, friends, okay. 

만나다, 만나다. “친구를 

만나다.” To meet, to meet, 

OK. 친구를 만나다, 

chingureul mannada, 

친구를 만나다, 친구를 

만나다, “친구를 만나다”, 

친구를 만나다, 네, 좋아요. Next one. 태권도, 태권도, 태권도를 배우다, “태권도를 배우다”, 배우다, 배우다? 

“Taegwondoreul baeuda” To learn, to learn, okay, to learn something. 태권도를 배우다, 태권도를 배우다, to 

learn Taegwondo, okay? “태권도를 배우다”, Taegwondoreul baeuda, 태권도를 배우다, 태권도를 배우다. You 

have to practice, okay?  

“책을 읽다”, chaegeul ikda, 책을 읽다, 책을 읽다, 책을 읽다, 책을 읽다, 책을 읽다, “책을 읽다”, 읽다, to read, to 

read a book, OK. 책을 읽다, 한 번 더, “책을 읽다”, 다시 한번, 책을 읽다, chaegeul ikda, 한 번 더, “책을 읽다”, 책을 

읽다, 좋아요. “커피를 마시다”, keopireul masida, 커피를 마시다, “커피를 마시다”, 커피를 마시다, 커피를 마시다, 

“커피를 마시다”. 마시다? To drink, okay? To drink coffee. To drink a cup of coffee. 커피를 마시다, 커피를 마시다. 

네, 좋아요. 그 다음, “일하다”. Next one. 일하다, ilhada, 일하다, 일하다, 일하다, “일하다”. To work, to work, okay. 

일하다, ilhada, 좋아요. 일하다, 일하다, 일하다, 일하다. OK, next one? “옷을 사다”, oseul sada, 옷을 사다, 옷을 

사다, 옷을 사다, 한 번 더, 옷을 사다? To buy clothes, okay? 옷(ot), 옷, clothes, clothes. 사다, to buy, okay? 옷을 

사다, “옷을 사다”, 옷을 사다, 옷을 사다, “옷을 사다”, 옷을 사다, 옷을 사다, 옷을 사다. OK, next one? “공부하다”, 

gongbuhada, 공부하다, 공부하다, 공부하다, 공부하다. To study, “공부하다”, 공부하다, okay. “영화를 보다”, 

yeonghwareul boda, 영화를 보다, “영화를 보다.” 영화, 영화? Movie, movie. 영화를 보다, 보다, to see or to watch 

a movie, okay. “자다”, jada, 자다, 자다, “자다”, 자다, 자다, 자다, 자다. OK. “자다”, 자다, 자다. To sleep. “자다”, 

자다, 자다, 자다. Next one? “숙제를 하다”, sukjereul hada, 숙제를 하다 숙제를 하다, “숙제를 하다” 숙제를 하다, 

숙제를 하다 숙제를 하다. To do one's homework, okay? Sukje, homework. To do, do, okay, to do, hada, hada. 

“숙제를 하다”, 숙제를 하다, 숙제를 하다. OK. Let's read it together. One more time. 두 번씩, 두 번씩 읽어요, 두 

번씩 읽어요(du beonssik ilgeoyo). 한 번, 두 번, 두 번씩 읽어요.  



시작! 첫 번째부터, 밥을 먹다, 밥을 먹다. OK? 시작, 밥을 먹다, 밥을 먹다. {밥을 먹다} 운동하다, 운동하다, 운동하다. 

OK. 친구를 만나다 친구를 만나다, 친구를 만나다. 두 번씩, 두 번씩, OK? I say it once, OK? 제가 한 번 말해요. 여러분, 

두 번 말해요, okay? OK. 태권도를 배우다, {태권도를 배우다, 태권도를 배우다} 책을 읽다, {책을 읽다, 책을 읽다.} 

책을 읽다, 읽다, 책을 읽다, 읽다, 책을 읽다. 읽-, 책을 읽다. OK. 커피를 마시다, {커피를 마시다, 커피를 마시다.} 일하다, 

{일하다, 일하다, 일하다} 옷을 사다 {옷을 사다, 옷을 사다, 옷을 사다.} OK, you like se beon, right? 여러분, 세 번 

세 번 좋아해요? Se beon? OK, se beon is fine, se beson is good. 세 번 좋아요. 공부하다, {공부하다, 공부하다, 

공부하다.} 영화를 보다, {영화를 보다, 영화를 보다, 영화를 보다.} 자다, {자다, 자다, 자다.} OK. 마지막(majimak), 

마지막, 숙제를 하다, {숙제를 하다, 숙제를 하다, 숙제를 하다.} 네, 잘했어요, 잘했어요. 

Now we have some 

places, some places 

vocabulary, okay? 

So here where is it? 

This one... uh? 

Market, market, 

right, okay? In 

Korean what is it? 

“시장”, sijang, 시장, 

다시, “시장”, 시장, 

시장, 시장, 시장, 시장, 

시장, 시장, okay, 

시장, 시장, okay. This one? “집”, jip, 집, 집, 집. 집은 영어로 뭐예요? 집은 영어로 뭐예요? “집” House or home, 

okay. 집 집 집, “집” 집 집, 집 집 집. 좋아요. “식당”, sikdang, 식당, 식당, 식당, 식당. 식당은 영어로 뭐예요? “식당”, 

식당은 영어로 뭐예요? “식당” 어 식당, 식당, restaurant, 식당, OK? Next one? 이거는요? “극장” 극장, 극장, 극장, 

theater, 극장, okay, 극장, geukjang, 극장, 극장, 극장, 극장. 네, 좋아요. 이거는? School, school. “학교”, hakgyo, 

학교, 학교, 학교, 학교, 학교, “학교”, 학교, 학교. 네, 좋아요. You know “학생”, right? 학생, 학교, 학생, 학교. 

Haksaeng is a student. This one? 도서관, 맞아요, “도서관”, 도서관. 도서관은 영어로 뭐예요? “도서관” 도서관은? 

Yes, yes, library, okay. 도서관은 영어로 “library”예요. OK. 도서관, doseogwan, 도서관, 좋아요. Next one? 다음? 

“커피숍”, keopisyop, 커피숍, 커피숍, 커피숍. OK, coffee shop, okay. 커피숍, keopisyop, “커피숍”, 커피숍, 커피숍, 

커피숍, 좋아요. Next one, 다음? “회사” 회사, hoesa, 회사, 회사, “회사”, 회사는 뭐예요? Company, actually 

company. 회사, 회사, “회사”, 회사, 회사, 회사, “회사”, 회사, 좋아요, 회사. Next one? “공원” gongwon, 공원, 공원, 

park, 공원, 공원이에요, “공원”, 여기는 공원이에요. “공원”, 공원, 공원, 공원, 공원. This one? 마지막, “백화점.” Can 

you read it? 백화점. 읽어 보세요, 읽어 보세요. “백화점”, baekwajeom, 백화점, 백화점, 백화점, 백화점. 백화점은 

영어로 뭐예요? 백화점은... {Mall..} Yes, shopping mall, okay. You can also say a department store, okay? 

백화점, baekwajeom, “백화점”, 백화점, 백화점, 백화점, 백화점, “백화점.” 네, 좋아요. Okay, 우리 그러면 다시 읽어요, 



여러분, 세 번씩. 제가 한 번 말해요(malhaeyo). 여러분 세 번 말해요. OK? 시장, {시장, 시장, 시장} 집, {집, 집, 집} 

식당, {식당, 식당, 식당} 극장, {극장, 극장, 극장} 학교, {학교, 학교, 학교} 도서관, {도서관, 도서관, 도서관} 커피숍, 

{커피숍, 커피숍, 커피숍} 회사, {회사, 회사, 회사} 공원, {공원, 공원, 공원} 백화점, {백화점, 백화점, 백화점} 네, 

잘했어요, 잘했어요.  

Now we can check our short-term memory, right? Can you see this one? 여기, 이쪽, okay, 여기는(yeogineun), 

이쪽은, 이쪽은(ijjogeun) 왼쪽(oenjjok), left side, 왼쪽, 이쪽은 오른쪽(oreunjjok). Right side, yellow, yellow, we 

have yellow boxes there. 왼쪽, 왼쪽, 오른쪽, uh, green boxes, okay? 오른쪽, 오른쪽, 다시, right side, 오른쪽, 

right side, right side오른쪽, left side, 왼쪽, 다시, 오른쪽, 왼쪽, 시작, 오른쪽, 왼쪽. 여러분 오른손 들어 보세요. 오른손. 

Raise your right hand, oreunson deureo boseyo. Joel, where is your “오른손”? OK. 오른손, oreunson, 오른손, 

오른손, 오른손, 오른손, 오른손, 오른손, 오른손, 오른손 드세요(deuseyo). 내리세요, 내리세요(naeriseyo). 그러면 왼손 

들어보세요. 왼손, oenson, 왼손, 왼손, 왼손. OK. 왼손, 왼손 들어보세요. 내리세요, 내리세요. 잘했어요, 잘했어요. OK, 

so 왼쪽에 왼쪽에(oenjjoge), “친구를 친구를, 커피를, 태권도를, 책을” 있어요. 왼쪽에 노란색, noransaek, 왼쪽에 

yellow, 노란색, “친구를, 커피를, 태권도를, 

책을” 있어요. Those are all objects. OK, 

those are all objects, right? And 오른쪽 

그리고 오른쪽에 오른쪽에 “읽다, 만나다, 

배우다, 마시다” 있어요. 초록색, choroksaek. 

Green, green color. 초록색 있어요. Okay. 

How can we match it? 어떻게 연결해요? 

친구를 {만나다} Where? Where? 첫 번째, 두 

번째, 세 번째, 네 번째? 왼쪽, 오른쪽, 왼쪽, 

오른쪽? 오른쪽. 첫 번째, 두 번째, 세 번째, 네 

번째... OK. 오른쪽, 두 번째 맞았어요. 잘했어요, 

잘했어요. 그러면 노란색 왼쪽 두 번째 커피를 어디로 가요. 어디로 가요? 첫 번째, 세 번째, 네 번째? {네 번째} 커피를 

배우다, 마시다? 마시다. 커피를 마시다, 잘했어요. Geureomyeon oenjjok se beonjjae, taegwondoreul, 

taegwondoreul ikda, baeuda, ikda, baeuda?  Which one? Baeuda? This one is baeuda, This one is baeuda? 

se beonjjae. Uh.. oh yeah.. 네, 잘했어요. 태권도를 배우다. 이제 마지막 마지막 하나 남았어요. 마지막 하나, 책을 책을 

읽다. Yes. 책을 읽다. 책을 읽다, 책을 읽다. OK. 좋아요, 잘했어요. OK.  

Next, you remember this one, right? I need someone here. Who? Any volunteer, uh? Come on, come on, 

come on, guys. We have 극장, 시장, 백화점, 식당, 공원, 학교, 도서관, 집. Please, come on, come on, guys, huh? 

Yes, 나오세요, naoseyo, 이리 나오세요. Uh, okay, um so tell him tell him where he should go, okay? So the 

first one, from the first one... 첫 번째, 잠깐, jamkkan, 잠깐, 잠깐, okay? Wi.. Do you remember? 위 아래, 첫 



번째 두 번째 세 번째 네 번째. OK, what is the 

last one? 마지막 마지막, 좋아요. OK 

(clapping). He is your Avatar. OK, tell him. 

Let’s go. Say it, 극장 okay 극장, you guys, 

say it. Where?  Wi.. wi.. 두 번째, 두 번째 

맞아요? 네, 잘했어요, 잘했어요, OK. And then, 

say it. 시장, 시장, 큰 소리로 시장. 어디로 가요, 

eodiro? 여러분 어디로 가요? {아래} 아래 {첫 

번째} 첫 번째. He already knows it. Good 

good, okay. 그 다음? Read it. {백-화-점} 

백화점, 백화점, 백화점, 백화점, 어디로 가요? 어디로 가요? 위 위 위, 마지막. 좋아요. 위, 네 번째, 마지막. 오, 잘했어요. 

백화점. 그 다음. {식당} 어 식당, 식당, 식당, 식당. OK. 어디로 가요?  아래 위 아래 위 아래 위 아래 위 아래? 어 어? 

(laughing..){Arae du beonjjae} 아래 두 번째, 맞아요? 오 잘했어요, 잘했어요. 그 다음... {공-원} 다시 {공원} 공원 

공원, 원 원 원, 공원, 공원, 공원, 공원, 공원 어디로 가요? 공원 위, 아래, 위, 아래. 위 첫 번째, 세 번째? 첫 번째, 오 잘했어요, 

맞았어요. OK. 그 다음. {학교} 학교. 마지막. Someone said majimak. 마지막 맞아요? 마지막, 마지막. Yes, majayo, 

오 잘했어요, 학교. 두 개 남았어요. 도서관하고, 도서관하고, 집하고, 도서관하고, 집이 남았어요. OK. 도서관 도서관 

가요, 도서관, 도서관 어디로 가요? 위 아래, 위 아래, 위 세 번째, 맞았어요. 그러면 집은 어디에요? 아래 세 번째. OK. 

잘했습니다. Hi-five. 오, 잘했어요, 네. OK. 아주 잘했습니다, 여러분, 네.  

Okay, now we will move on to the first grammar 

item. Is it okay? Ne, okay. So, uh today's first 

grammar item is 아요, 어요, 해요. OK? What's the 

title of the grammar item here? Ayo, eoyo, haeyo. 

다시 시작, 아요, 어요, 해요. 한 번 더, 아요, 어요, 해요. 

다시, 아요, 아요, 어요, 어요, 해요. Okay, this is very 

important, right? Okay, 아요, 어요 해요, 시작, 아요 

어요 해요. Okay, these all sentence endings have 

“-yo”, right? 요, which is informal polite style, 

okay, informal polite speech style, okay? 아요 

어요 해요, 시작 ayo eoyo haeyo, 아요 어요 해요, okay. 아요 어요 해요 is an informal polite sentence ending used 

to make statements or ask questions in the present tense, mostly mostly in the present tense. What is the 

tense for 아요 어요 해요? Present tense, that’s right, present tense, okay, present tense. 아요 어요 해요 attaches 

to verb stems, stem, stems, okay? So stems are important, here. 중요해요. I said important. Jungyohaeyo. 

Byeolpyo. This is 별, 별표, 별, star mark, okay? 별표, 별표, 중요해요. Stems, okay? Stems. Stems and 아요 어요 



해요. OK? After stems, we can put 아요 어요 해요, okay. After what, after something? Stems, verb stems, 

verb stems, okay. 

OK, let's see. So first first, we have 만나다, mannada, 만나다. What is the meaning of 만나다? To meet. OK, 

to meet. So mannada is the basic dictionary form. OK, so to meet, to meet. OK, but if we want to use this 

mannada into a sentence, we need to conjugate it in the right way, okay? We need to conjugate. So mannada 

can be conjugated to mannayo, okay, mannayo, finally mannad can turn into mannayo. 만나요, okay. So this 

is a dictionary form, right? Dictionary, dictionary form. D form means dictionary form, okay. 만나다, to 

meet, to meet, to do, to do something, okay. Boda to see or to watch something, okay? This part this part is 

this part is a sentence ending, right? Sentence ending, informal, okay, informal informal polite, informal 

polite sentence ending, sentence ending, okay. You got it? 네, 괜찮아요? 네. So we have three different kinds 

of verb groups. In terms of this kind of conjugation rules, okay? So the first group is “ㅏ, ㅗ Vowel Group”. 

ㅏ, ㅗ vowel, okay, vowel, vowel, 

okay. Vowel is moeum, 모음, 모음, 

모-음. So ㅏ 모음 ㅗ 모음 있어요. 

Where, where, where? Verb, verb, 

but... specifically, okay, stems, 

right, this is verb stems, stems, 

stems, in the stems, in the stems, 

okay? So if you have [a] or [o] vowels in the verb stem, you can attach -ayo. Got it, got it? OK. So for 

example, 만나다, 만나다, in the case of 만나다 example, which one is a stem here? {나..} 만나 or 다? {만나} 

만나, 다, 만나, 다. Which is a stem here? {만나} 만나, that’s right. 만나 is the stem. 만나, 만나-다, 만나-다, okay. 

만나, 만나 is a stem. How about boda, 보다? Bo, that's right. 보 is a stem okay so you can put 만나.. Manna 

plus ayo, 아요 아요. 만나-아요, 만나-아요, OK. Manna-ayo. Just a sec. 만나-아요 만나-아요 만나-아요, but 아-나 

we have two 아 vowels here right, which is redundant okay, and if you say this 만나-아요 very quickly, and 

then it becomes 만나요. OK. Say it together very quickly. 만나아요 만나아요, 만나요. Yes, yes. 만나요 만나요 

만나요. That’s right. That’s right. That’s why the final outcome is 만나요. And then now you remember만나다-

만나요. Got it? 시작, 만나다-만나요, 만나다-만나요, 만나다-만나요. How about boda? 보다. What is a stem here? 

{보} 보, 보 plus 아요, 보-아-요, 보아요, 보아요. If you say boayo very quickly, 보아요, 보아요, 보아요, 봐요. Yes, 

yes, you got bwayo, 봐요, 좋아요. So 보다-봐요, 한 번 더, 보다-봐요, 한 번 더, 보다-봐요, 보다-봐요. Very good. 

아주 잘했어요. How about gada? 가다 가다, 가다 가다. Ga plus which one? Ayo, right? 아요. 가, ㅏ vowel, ㅏ 

vowel. 가다, 가다, ㅏ 모음 있어요. So, 가-아-요. And then quickly, 빨리, 빨리(ppalli), 가요, that's right, 가요, OK. 

가-요. 가다-가요, 시작, 가다-가요. 한 번 더, 가다-가요, 가다-가요. How about jada, 자다? {자요} 자다-자요. OK, 

one more example we saw before... 옷을, 옷을, to buy, 사다. 네, 맞았어요. 오, 좋았어요. 잘했어요. Okay, your 

memory is very good. 사다-사요. 맞아요. 가다-가요, 자다-자요, 사다-사요. That's right. Very good. 아주 잘했어요, 

아주 잘했어요. OK.     



Now we can move on to the second verb group, 

second verb group. OK, this verb group is hada, 

hada category. 하다, 하다. So for example, 

gongbuhada, gongbuhada, sarang sarnghada, 

ilhada. You remember that? 일하다, 일하다. OK, 

공부하다, to study, 공부하다 to study, okay. So 

actually... this one has a stem of 공부하- 공부하- 

공부하 is a stem. 사랑하- is a stem. So in this 

case, we put -yeoyo, actually, -yeoyo. So 공부- 

공부-하여요. Gongbuhayeoyo, but hayeo, hayeo, 

we can we can pronounce 하여 quickly, and then it can it can be 해요, that's right, that's right, so.. the final 

output is gongbuhaeyo, instead of -hayeoyo, okay? So now you can remember hada-haeyo. Okay, that's 

easy. OK. 하다-해요. No one remembers 하여요. Okay, so hada-haeyo. 다시 시작, 하다-해요, 하다-해요, 하다-

해요, 하다-해요. This is easy. OK, saranghada? 사랑해요, 사랑해요, 맞아요. 일하다? 일하다, 일하다, one more, 

ilhada, 일하다-일해요. That’s right. 일하다-일해요, 일하다-일해요. 다같이, 일하다-일해요, 한 번 더, 일하다-일해요, 

일하다-일해요. 오, 잘했어요, 잘했어요. 공부하다? 공부해요. 다시, 공부하다? {공부해요} 사랑하다? {사랑해요} 일하다? 

일해요, 일해요. 아주 잘했어요. OK.  

The last last group, okay, the third group, the third group is I can say etc. etc. vowels, uh okay? So the Othe 

Vowels Group, okay? We have, you know,ㅏ[a] vowel, ㅗ[o] vowel here, right? And then we have hada 

group, right, okay? Other than those things, first group and second group, all the vowels, all the vowels 

group can be eoyo, eoyo, eoyo, okay. 어요, 어요. So 어, ㅓ[ə] 모음, ㅜ[u] 모음, ㅣ[i] 모음, and so on... okay? 

And so on., whatever, okay. In this case, we can put 어요, 어요, 어요. 다 같이, 어요 어요 어요. OK. What is the 

verb stem here ikda, ikda? 읽-, that's right. 읽, this is a verb stem. How about here, baeuda? {배우} 배우, 

that's right, 배우, 배우 is a stem, 배우 is a 

stem, okay. So 읽 읽 읽다, 어느 모음 있어요? 

아 있어요? 오 있어요? 없어요. OK. 아 모음, 

오 모음 있어요? 없어요. 그러면, 어느 

모음이에요? Which vowel? 어느 

모음이에요? 이, 맞아요. 이, 이. Can you say 

here? 읽다 right? 읽다, ㅣ 모음, ㅣ vowel, 

ㅣ vowel, 읽다. In that case, we should put 

eoyo, not ayo, eoyo eoyo. So 읽어요, 시작, 

읽어요, 읽어요, 읽어요, 읽어요, 읽어요, 읽어요. 

읽다 to read, okay? 읽어요, 읽어요. 읽다-



읽어요, 읽다-읽어요, 읽다-읽어요. 읽다-읽어요. 네, 잘했어요. 그러면 배우다, 배우다. 배우, 배우, 배우- is the stem here, 

right? Baeuda, to learn, to learn. 배우- 배우다, 배우- 우 우, 어느 모음 있어요? Which vowel? ㅜ[u] 있어요, ㅜ 

있어요. ㅏ 없어요, ㅗ 없어요. ㅜ ㅜ 있어요. OK. So we have to choose 어요. 배우-어요, 배우-어요. And then you 

can say quickly 배우어요, 배워요 배워요. OK, 배워요. Now you can have bae baewoyo, baewoyo. got it? OK. 

배워요. 다 같이, 배우다-배워요. 시작, 배우다-배워요, 한 번 더, 배우다-배워요. OK, ah one more, you know this one? 

먹다, 먹다. To eat, right? To eat. 먹다 먹다, 먹 먹 먹 {먹어요} 무슨 모음 있어요? {어} 어 어 어 어, right? 어 모음, ㅓ 

vowel 있어요. ㅓ vowel 있어요. So it should be meogeoyo, meogeoyo, meogeoyo, uh?  먹어요. That's right. 

먹어요, 먹어요. One more, masida. 마시다, 마시, 마시, 시. 어느 모음이 있어요? 아 있어요? 오 있어요? 없어요. 없어요. 

어느 모음이에요? l[i], l, l, 시, 시, 시, l 모음이에요. 그래서 마-시-어요 and then 마시-시어, 시어 시어 시어, 마시어요, 

마셔요, 마셔요, 마셔요. OK, masyeoyo, quickly. 마-셔-요. 마셔요. 마셔요. 마셔요. 마셔요. OK. 잘했어요, 여러분. 

잘했어요. Ne geureomyeon I'll ask you again. OK. 만나다. I say mannada. I say you know a dictionary form 

and then you say sentence ending. Informal polite sentence ending. Yo yo yo form. OK? 만나다-{만나요} 

다시 만나다-만나요. 큰 소리로, keunsoriro, 만나다-{만나요} 공부하다? {공부하-해요}... 큰소리로, 큰소리로. 

Confidently, 자신있게, jasinitge. 다시 사랑하다-{사랑해요} 사랑하다-{사랑해요} 네, 배우다? {배우--} 배워요, 

배워요, 배워요. You forgot? 다시 배우다-{배워요} 배우다. OK. 보다, 보다-{보아요} 봐요, 봐요. 다시 보다-{봐요}, 

봐요, 보다-봐요. OK. 일하다-{일해요} 일해요, 일해요. OK. 먹다, 먹다, 먹다-{먹어요} 먹어요, 먹어요. 마시다, 마시다-

{마셔요} 마셔요. OK. 마시다-마셔요, 마시다-마셔요. 잘했어요. 공부하다-{공부해요} 공부하다-{공부해요} 네, 

잘했습니다. 어 여러분 너무(neomu) 잘했어요, 박수! (clapping) 잘했어요, 아주 잘했어요. 우리 친구, 옆에 친구한테, 

잘했어, 잘했어, 어 잘했어, 잘했어, 잘했어. Ne, yeoreobun, aju jalhaetseumnida. OK. 

Ne, we can see some example sentences, okay. This one. 유진은 지금 친구를 만나요. Yujineun jigeum 

chingureul mannayo. Yujin is now meeting a friend, okay? OK. 유진은 지금 now 친구를 친구를 만나요. 

Chingureul object, and then this is you know a verb verb, sentence ending, informal polite speech style. 

친구를 만나요. 나나는 영화를 봐요. Nananeun yeonghwareul bwayo. 보다-봐요. 보다-봐요, 영화를. Nana is 

watching a movie. That’s right. 공부해요? Are you studying? 네, 공부해요, 공부해요, 공부해요. OK. 공부해요, 

공부하다-공부해요. 공부하다-공부해요. 아랴는 책을 읽어요. Aryneun chaegeul ilgeoyo. 영어로 뭐예요? 영어로. 

Arya is reading a book. That’s right. 아랴는 책을 읽어요. 

존 씨는 한국어를 배워요, Jon ssineun hangugeoreul 

baewoyo. John is learning Korean, that’s right. John is 

learning Koren. 좋아요. 존 씨는 한국어를 배워요. 배우다-

배워요. 배우다-배워요. 여러분, 지금 뭐해요? Yeoreobun, 

jigeum mwohaeyo? 한국어를 배워요. Oh very good. Or 

you can say, 한국어를 공부해요. 배워요 or 공부해요. 다시, 

여러분, 지금 뭐해요? 한국어를 배워요. 어 다시, 다같이 



큰소리로. 여러분, 지금 뭐해요? 한국어를 배워요. 네, 잘했어요. 한국어를 배워요. 한국어를 배워요. 좋아요? {네} 좋아요, 

안 좋아요? {좋아요} 좋아요, 좋아요. 네, 잘했어요 여러분, 네.  

OK, so we learned about ayo eoyo haeyo. This 

form can be used for an action planned to occur in 

the near future. We usually use this form in the 

present tense, but also we can use this form in the 

near future, near future. So for example, “Oneul 

mwo haeyo?” What are you going to do today, 

okay? 오늘 뭐 해요? 아르바이트해요. 아르바이트하다-

아르바이트해요. Areubaiteu, part-time job, part-time 

job, areubaiteu, part-time job, okay. I will do my 

part-time job. 아르바이트해요. I’ll do my part-time 

job, okay. 오늘 오늘, today. 저는 내일.. naeil, tomorrow. 저는 내일 일해요. 영어로. Jeoneun naeil ilhaeyo. 영어로, 

I will work tomorrow. I will work tomorrow. I will work tomorrow. In the near future, in the near future. 

저는 내일 일해요, 시작, 저는 내일 일해요, 저는 내일 일해요, 저는 내일 일해요. OK. 다 같이. Uh, I will study tomorrow. 

시작, in Korean, 저는 내일 공부해요, 저는 내일 공부해요. 네 잘했어요. OK. This form can also be used for stating 

a fact or a habitual action, okay? Fact, a factual statement or a habitual action, okay? 스티븐은 

학생(haksaeng)이에요. Steven is a student. 한국어를 공부해요. He learns Korean. He studies Korean. Okay, so 

this is a kind of you know, a factual statement, right? OK. a factual statement. And the second sentence. 

저는 매일, maeil, 매일 everyday, 저는 매일 신문을 읽어요. Sinmuneul ilgeoyo. 저는 매일 신문을 읽어요. Yes, yes, I 

read a newspaper every day. 맞아요. OK. 매일. So, is this a factual statement or a habitual action? Habitual 

action, okay. So you know, 아요 어요 해요. 언제? When do you use this one? Present tense, okay, present 

tense, near future, fact, habitual action. Very good, very good, okay. 아주 잘했습니다, 여러분.  

OK, so that’s all for today. Oh, you did a great job! Ah, thank 

you for your hard work. Uh, okay? 괜찮아요(gwaenchanayo), 

여러분? Are you okay? {네} 여러분? 네, 배고파요(baegopayo)? 

Hungry? {네} 저도요(jeodoyo). 저도 배고파요. 우리 점심, 

점심밥(jeomsimbap) 먹어요. Lunch, lunch. 점심밥 먹어요. After this 

class. OK. 우리 인사하고(insahago) 마칠게요(machilkkeyo), 여러분. 

감사합니다. {Gamsahamnida.} 안녕히 가세요. {안녕히 계세요.} 

 

 

 


